Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1984. gada 19. decembra Regula (EEK) Nr. 3620/84 par īpašu pasākumu transporta infrastruktūras jomā

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 2,

tā kā attiecībā uz transporta infrastruktūru būtu jāīsteno īpašs finansiāla atbalsta pasākums, lai izmantotu visus asignējumus, kas iekļauti 1983. un 1984. gada budžetā; 

tā kā projektiem, kas varētu atbilst šim pasākumam, jāatbilst dažiem kritērijiem saistībā ar projektu nozīmi Kopienā; 

tā kā, ievērojot Eiropas Padomes 1983. gada 17. līdz 19. jūnija sēdes secinājumus, būtu jāveic īpaši finansiāli pasākumi (1984. gada budžeta ietvaros), lai modernizētu galvenos transporta ceļus Grieķijā; 

tā kā būtu jānosaka Kopienas finansiālā atbalsta maksimālā summa vienam projektam 1983. un 1984. gada programmās; 

tā kā būtu jānosaka metodes, kā īstenot šo regulu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Nepārsniedzot 1983. gada budžetā pieejamos asignējumus un ievērojot 3., 4. un 5. pantā izklāstītos noteikumus, Kopiena piešķir finansiālu atbalstu transporta infrastruktūras projektiem, palīdzot segt šādu projektu izmaksas. 

Francijā

Dzelzceļa mezgla modernizācija pie Ziemeļmilūzas (Mulhouse-Nord)

Īrijā

Veksfordas (Wexford) apvedceļa būvniecība

Grieķijā

Evzoni - Volos šosejas labiekārtošana posmā starp Axios un Gallikos tiltu

Luksemburgā

Luksemburgas - Trīres šosejas būvniecība posmā Potašbirga (Potaschbierg) / Vācijas robeža

2. pants

1. Nepārsniedzot 1984. gada budžetā pieejamos asignējumus un saskaņā ar 3., 4. un 5. pantā izklāstītajiem noteikumiem Kopiena piešķir finansiālu atbalstu transporta infrastruktūras projektiem, kas, iekļaujoties līdzsvarota infrastruktūras tīkla saskaņotajā attīstībā, garantē sociālekonomiskus ieguvumus Kopienai un atbilst vienam no šādiem kritērijiem: 

- palīdz novērst vispārzināmos satiksmes sastrēgumus Kopienā vai abpus tās robežām,

- galveno satiksmes savienojumu uzlabošana starp visām dalībvalstīm. 

2. Projekti, kas minēti 1. punktā, ir uzskaitīti turpmāk. 

1. Steidzamie pasākumi.

1.1. Itālijā

jauns Kjaso (Chiasso) – Milānas dzelzceļa līnijas atzars.

1.2. Francijā

Pievedceļš uz Monblānu (jauns Le Fayet-les Houches ceļš).

1.3. Kopienā

robežas infrastruktūra.
2. Grieķu memorands.

2.1. Grieķijā

Evzoni – Atēnu - Kalamatas maģistrālais ceļš, Varibobi - Schimatari posms.
2.2. Grieķijā

Larissa - Plati dzelzceļa līnija.

3. Pārējie prioritārie pasākumi.

3.1. Īrijā

Šankilas - Brejas (Shankill-Bray) apvedceļš..
3.2. Vācijā

Nirnbergas šķirotava.

3.3. Apvienotajā Karalistē

autoceļš apkārt Londonai (M25);

- Lezerhedas -Reigeitas (Leatherhead-Reigate) posms;

- M4/M40 posms.

3.4. Apvienotajā Karalistē

Sidkapas (Sidcup) apvedceļš (A20).

3.5. Apvienotajā Karalistē

dzelzceļa pievedlīnija uz Hārvičas (Harwich) ostu – Sidkapas (Sidcup) apvedlīnija.

3.6. Beļģijā un Francijā

Lisas (Lys) ūdensceļa labiekārtošana.

3.7. Nīderlandē

Dzelzceļa tilts Dordrehtā (Dordrecht).

3. pants

Finansiālais atbalsts, ko atbilstīgi šai regulai piešķir saskaņā ar to izraudzītiem projektiem, nedrīkst pārsniegt 25 % no katra projekta vai konkrētas atbalstāmā projekta posma kopējām izmaksām. 

Ieguldījumi no visiem Kopienas līdzekļiem nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt 50 % no katra projekta kopējām izmaksām. 

4. pants

1. Lai piešķirtu 1.un 2. pantā minēto Kopienas finansiālo atbalstu, Komisija veic šīs regulas piemērošanai vajadzīgos pasākumus, vienojoties ar attiecīgajām dalībvalstīm un ņemot vērā aplēstās vajadzīgās summas. 

2. Attiecībā uz 2. panta 2. punkta 1.3. iedaļā minētajiem projektiem dalībvalstis 30 dienu laikā pēc šīs regulas stāšanās spēkā iesniedz Komisijai projektu uzmetumus. Komisija 75 dienu laikā apspriežas ar Transporta infrastruktūras komiteju, kas izveidota ar Lēmumu 78/174/EEC 1, pieņem lēmumu un dara to zināmu Padomei. 

Jebkura dalībvalsts 30 dienu laikā pēc šā paziņojuma var nodot jautājumu izskatīšanai Padomē. Padome ar kvalificētu balsu vairākumu 45 dienu laikā var pieņemt citādu lēmumu. Ja neviena dalībvalsts nenodod jautājumu izskatīšanai Padomē vai ja Padome nepieņem lēmumu iepriekš minētajā laikā, Komisijas lēmums ir galīgs. 

Komisijas vai Padomes lēmumu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

3. Beidzot darbus, kuru veikšanai piešķirta Kopienas palīdzība, Komisija iesniedz ziņojumu Padomei. 

5. pants

1. Ja projektu, kam saņemts finansiāls atbalsts, neveic atbilstīgi plānam vai netiek pildīti norādītie nosacījumi, finansiālo atbalstu var samazināt vai pārtraukt ar Komisijas pieņemtu lēmumu. 

Jebkuru nepareizi izmaksātu summu attiecīgais saņēmējs atmaksā Kopienai 12 mēnešu laikā pēc dienas, kad paziņots par šo lēmumu. 

2. Neierobežojot pārbaudes, ko veic dalībvalstis saskaņā ar saviem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, un neierobežojot Līguma 206.a panta noteikumus, kā arī jebkuru pārbaudi, kuru veic, pamatojoties uz Līguma 209. panta c) punktu, pārbaudes uz vietas vai apstākļu noskaidrošanu attiecībā uz projektiem, kam saņem finansiālu atbalstu, veic attiecīgo dalībvalstu kompetentās iestādes un Komisijas pārstāvji, vai citas personas, kuras tā pilnvarojusi šim nolūkam. Komisija nosaka termiņus pārbaužu veikšanai un savlaicīgi informē dalībvalsti, lai saņemtu visu vajadzīgo palīdzību. 

3. Minēto pārbaužu uz vietas vai apstākļu noskaidrošanas mērķis attiecībā uz pasākumiem, kam saņem finansiālu atbalstu, ir pārliecināties 

a) par administratīvā prakses atbilstību Kopienas noteikumiem; 

b) par attaisnojošu dokumentu esamību un to atbilstību projektiem, kuriem saņem finansiālu atbalstu; 

c) par nosacījumiem, ar kādiem veic un pārbauda šos pasākumus; 

d) par projektu izpildes atbilstību nosacījumiem, ar kādiem piešķir finansiālo atbalstu. 

4. Komisija var apturēt palīdzības maksājumus pasākumam, ja pārbaudē atklājas tādi pārkāpumi vai tādas būtiskas izmaiņas darbības raksturā vai nosacījumos, kurām nav saņemta Komisijas piekrišana. 

6. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1984. gada 19. decembrī


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

Ž. BRITONS (J. BRUTON)

1 OJ No C 10, 16. 1. 1984, p. 83. 

2 OJ No C 341, 19. 12. 1983, p. 4. 

1 OJ No L 54, 25. 2. 1978, p. 16. 
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